Contract N2 SK20230120_Souvenirs
To selling of souvenirs

Date:
Parties to the contract:

Art Expo SIA,
Dzelzavas iela 19 k-1-48, Riga, LV-1084, Latvia.
Registracijas numurs: 42103067216

e-mail : contact.art.expo@gmail.com

Represented by:
Svetlana Trusova, Director of Art Expo SIA,
(hereinafter the "Art Expo")

and

Novohradské miizeum a galéria (Novohrad Museum
and gallery)

Nam. Kubinyiho 38/3, 984 01 Lulenec, Slovak
Republic

Registration number: 35984791

Represented by:
Mgr. Michaela Skodovd, Director of Novohradské
muzeum a galéria (Novohrad Museum and gallery)

(hereinafter the "Seller")

OBJECT OF THE CONTRACT

1. Selling of souvenirs On the mutual
consantement, Art Expo and Seller claims, that Art
Expo provide souvenirs to Seller for selling and that
Seller will sell these souvenirs at the price given in
corresponding table in the Annex to the contract.
2. The quantity of each category of souvenirs will
be given in Annex to this contract.

3. In case of lost, damage, error on cash relating to
souvenirs, all responsibility is to Seller. Art Expo
have no responsibility about that.

4. All responsibility relating author rights of
pictures used on souvenirs is to Art Expo. Seller
does not care any responsibility on that.

5. On the end of each month, Seller tells to the Art
Expo the quantity of sold souvenirs from the last
period for each category, Art Expo produce invoice

Zmluva ¢. SK20230120_Souvenirs
Predaj suvenirov

Datum:
Zmluvné strany:

Art Expo SIA,
Dzelzavas iela 19 k-1-48, Riga, LV-1084, Lotyssko.
Registracné &islo: 42103067216

e-mail: contact.art.expo@gmail.com

Reprezentovany:
Svetlana Trusova, riaditelka Art Expo SIA,
(dalejlen ,,Art Expo*)

Novohradské mizeum a galéria (Novohrad Museum
and gallery),
Nam. Kubinyiho 38/3, 984 01 Lucenec, Slovak Republic

Zriadovacia listina: 35984791

Reprezentovany:
Mgr. Michaela Skodovd, Director of Novohradské
muzeum a galéria (Novohrad Museum and gallery)

(dalej len ,,Predajca‘“)

PREDMET ZMLUVY
1. Predaj suvenirov : Na zdklade vzdjomnej dohody
Art Expo a Predajca, Art Expo poskytne na predaj
Predajcovi suveniry a Predajca preda tieto suveniry
za cenu uvedenu v prislusnej tabulke v prilohe tejto
zmluvy.
2. Mnozstvo kazdej kategdrie suvenirov bude uvedené
v Prilohe k tejto zmluve.

3. Za stratu, poskodenie alebo financnu stratu
tykajucich sa suvenirov nesie zodpovednost’ Predajca.
Art Expo za to nenesie zodpovednost'.

4. Za autorské prava obrazkov pouZzitych na
suveniroch nesie zodpovednost’ Art Expo. Predajca za
to nenesie Ziadnu zodpovednost'.

5. Na konci kazdého mesiaca Predajca ozndmi Art

Expo mnozZstvo predanych suvenirov z posledného
obdobia pre kazdu kategdriu. Art Expo na zaklade
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based to this information to the Seller in euros
accordingly to the coefficients, applied on the
formulae in Annex.

6. Seller make payment based on the invoice in Euros
issued by the Art Expo and the amount should be
credited to the Art Expo’s account within 7 days from
the delivery of the invoice to the Seller’s registered
office.

7. All costs related to the transfer of the due
amount to the Art Expo are the responsibility of
the Seller.

THE CASE OF FORCE MAJEURE

8. The Parties are not responsible for the partial or
complete failure to fulfil the obligations under this
Contract if it was caused by force majeure including
epidemics caused by Covid-19, natural disasters,
weather, political unrest and riots, acts of war and its
consequences, as well as any other circumstances
that are beyond reasonable limits in the will of the
parties.
CONTRACT DURATION

9. This Contract enters into force and becomes valid
on the date on which it is signed by authorized
representatives of both parties and will continue until
31.12.2024.

OTHER CONDITIONS

10. The relationship between the parties not
regulated by this Contract shall be settled in
accordance with the current legislation of the
Republic of Latvia.

11. In undecided situations, the parties agree to settle
them by mutual agreement. The parties agree that
they shall submit all disputes that will occur between
them resulting from the legal relationships made on
the basis of this Contract or related to this Contract
to the competent court of the Republic of Latvia.

12. In the case of the transfer of rights to third
parties, the parties are obliged to inform each other
about it. The transfer of rights does not cause the
termination of this Contract, a supplement will be
drawn up with details of the person who has the
powers and responsibilities under the Contract. The
amendment to the contract has the same effect as
this Contract.

tejto informdcie vystavi Predajcovi fakttru v eurach
podla koeficientov, kde boli pouzité pre vzorce v
Annex.

6. Predajca uskutocni platbu na zadklade faktury v
eurdch vystavenej Art Expo a tdto suma by mala byt
pripisand na ucet Art Expo do 7 dni od dnia dorucenia
faktury do sidla Predajcu.

7. Predajca zodpoveda za vSetky naklady spojené s
prevodom dlZznej sumy Art Expo.

PRIiPAD VYSSEJ MOCI

8. Strany nezodpovedaju za dciastocné alebo uplné
nesplnenie povinnosti vyplyvajucich z tejto zmluvy, ak
boli spbsobené vysSou mocou vratane epidémie
spésobené ochorenim Covid-19, prirodnych katastrof,
pocasia, politickych nepokojov a sporov, vojenskych
¢inov a ich nasledkov, ako aj akychkolvek inych
okolnosti, ktoré si nad ramec primeranych limitov
podla vole stran.
TRVANIE ZMLUVY

9. Tato zmluva nadobuda platnost’ a Gcinnost’ driom jej
podpisania zastupcami obidvoch stran a bude platit’ do
31.12.2024.

DALSIE PODMIENKY

10. Vztahy medzi stranami, ktoré nie si upravené
touto zmluvou, sa urovnaju v sulade s platnymi
pravnymi predpismi LotySskej republiky.

1. V nerozhodnych situdcidch sa strany dohodli na ich
urovnani vzajomnou dohodou. Strany sa dohodli, Ze
vSetky spory, ktoré medzi nimi vzniknd v désledku
pravnych vztahov zaloZenych na zaklade tejto zmluvy
alebo suvisiacich s touto zmluvou, predloZia
prislusSnému suidu LotySskej republiky.

12. V pripade prevodu prav na tretie strany su strany
povinné sa o tom navzdjom informovat. Prevod prav
nespbsobuje  ukonlenie  tejto  zmluvy, bude
vyhotoveny dodatok s podrobnostami o osobe, ktora
ma podla zmluvy pravomoci a zodpovednosti.
Dodatok k zmluve ma rovnaky ucinok ako tato zmluva.
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13. The representative of the Art Expo is allowed to
perform any action and sign all documents on behalf
of the Art Expo.

14. This Contract is printed up in two copies in the
English and Slovak languages and is signed by both
sides.

15. Both parties (Seller and Art Expo) agree that the
both language versions have the same force.

16. Annex constitute an integral part of this Contract.

Mgr. Michaela Skodova
Docasne poverena vykonom funkcie riaditel’ky

13. Zastupca Art Expo je opravneny konat’ a podpisat’
vietky dokumenty v mene Art Expo.

14. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch a
vyhotoveni v anglickom a slovenskom jazyku a
podpisana obidvoma stranami.

15. Obidve strany (Predajca a Art Expo) suhlasia, Ze
obe jazykové verzie maju rovnaku platnost.

16. Priloha tvori neoddelitelnd sucast’ tejto zmluvy.

Svetlana Trusova
riaditel’ka Art EXPO SIA
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